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Obrim el patrimoni cultural
de Catalunya, de bat a bat!
Amb el carnet De Bat a Bat pots visitar fins 
a 30 espais de Catalunya durant un any, les 
vegades que vulguis: fortaleses, monestirs, 
ciutats ibèriques, gregues i romanes, 
paisatges monumentals i museus d’art, 
d’història i de ciència. 

¡Abrimos el patrimonio cultural de 
Cataluña, de par en par!  
Con el carnet De Bat a Bat puedes visitar hasta 

treinta espacios de Cataluña durante todo un 

año y tantas veces como quieras: fortalezas, 

monasterios, ciudades ibéricas, griegas  

y romanas, paisajes monumentales y museos 

de arte, de historia y de ciencia. 

We are swinging Catalonia’s
cultural heritage wide open! 
De Bat a Bat is a pass that allows you to visit 

up to thirty sites in Catalonia as many times 

as you want over a one-year period: fortresses, 

monasteries, Iberian, Greek and Roman cities, 

monumental landscapes as well as art, history 

and science museums.

Nous ouvrons grand les portes du 
patrimoine culturel de Catalogne ! 
Avec le carnet De Bat a Bat, vous pouvez visiter 

jusqu’à trente sites de Catalogne pendant 

toute une année autant de fois que vous le 

souhaitez : forteresses, monastères, cités ibères, 

grecques et romaines, paysages monumentaux 

et musées d’art, d’histoire et de science.

1

Conjunt Monumental 
de Sant Pere de Rodes

Camí del Monestir, s/n 
17489 El Port de la Selva

 § 972 387 559 -  a

L’esplendor medieval al cap de Creus.  
El esplendor medieval en el cabo de Creus. 
Mediaeval splendour at Cap de Creus.  
La splendeur médiévale au Cap de Creus.

Museu d’Art de Girona
Pujada de la Catedral, 12
17004 Girona

 § 972 203 834 -  B   N

Art català en un edifici monumental. 
Arte catalán en un edificio monumental. 
Catalan art in a monumental building. 
Art catalan dans un édifice monumental.

Casa Museu Rafael Casanova
Carrer Rafael Casanova, 8
08180 Moià

 § 938 209 134 - 938 300 143 -  B

Casa natal del conseller en cap de 
Barcelona. Casa natal del conseller en 
cap de Barcelona. Home of Barcelona’s 
chief councillor. Maison natale  
du conseller en chef de Barcelona.

MNACTEC-Farga Palau
Passeig de la Farga Catalana, 14-16
17500 Ripoll

 § 972 702 351

Forja catalana de qualitat.
Forja catalana de calidad.
Outstanding Catalan wrought ironwork.
Forge catalane de qualité. 

MAC-Ullastret
Afores, s/n, puig de Sant Andreu 
17114 Ullastret

 § 972 179 058 -  a B

La ciutat ibèrica més gran de Catalunya. 
La ciudad ibérica más grande de Cataluña. 
Catalonia’s largest Iberian city. La cité ibère 
la plus grande de Catalogne.

Casa Museu Prat de la Riba
Plaça Prat de la Riba, 7 
08183 Castellterçol 

 § 938 666 362

El llegat de l’impulsor de la Mancomu-
nitat. El legado del impulsor de la 
Mancomunidad. The legacy of the 
Mancomunitat’s promoter. L’héritage 
du promoteur de la Mancomunitat.

Canònica de Santa Maria 
de Vilabertran 

Carrer Abadia, 4
17760 Vilabertran

 § 972 508 787 -  a B

Un tresor medieval a l’Alt Empordà.  
Un tesoro medieval en la comarca de 
L’Alt Empordà. A mediaeval treasure  
in the Alt Empordà. Un tresor médiévale 
dans l’Alt Empordà.  

 
MAC-Girona 

Monestir de Sant Pere de Galligants
Carrer de Santa Llúcia, 8
17007 Girona

 § 972 202 632 -   B  f  N
Un museu dins d’un monestir romànic. 
Un museo dentro de un monasterio 
románico.  
A museum in a Romanesque monastery. 
Un musée dans un monastère roman.

Museu Nacional de la Ciència i  
la Tècnica de Catalunya-MNACTEC

Rambla d’Ègara, 270 
08221 Terrassa

 § 937 368 966 -   B  f  N

Exemple del patrimoni industrial català.  
Ejemplo del patrimoni industrial catalán. 
Example of Catalan industrial heritage. 
Exemple du patrimoine industriel catalan.

MAC-Empúries
Carrer Puig i Cadafalch, s/n
17130 L’Escala

 § 972 770 208 -  B 

Una ciutat grega i una de romana al costat 
del mar. Una ciudad griega y una romana 
junto al mar. A Greek city and a Roman 
city by the sea. Una cité grecque et una ville 
romaine au bord de la mer.

Estudi Taller Carles Fontserè
Disseminat, 1-12 
Can Tista-Montguix
17834 Porqueres

 § 933 162 740 
Refugi d’un creador únic.
Refugio de un creador único.
Retreat of a unique creator.
Refuge d’un créateur unique.

Antic Hospital de Santa 
Caterina

Plaça de l’Hospital, 1 
17002 Girona

 § 972 203 834 -  B   N

Farmàcia hospitalària de l’època del 
Barroc. Farmacia hospitalaria de la 
época del Barroco. Hospital pharmacy 
from the Baroque era. Pharmacie 
hospitalière de l’époque baroque.

Museu d’Història de Catalunya
Plaça de Pau Vila, 3
08039 Barcelona

 § 932 254 700 -  B  N i

Un recorregut de més de 1.000 anys. 
Un recorrido de más de 1.000 años.  
A journey lasting more than 1,000 years.  
Un parcours de plus 1 000 ans.

Museu d’Arqueologia de 
Catalunya-MAC

Passeig de Santa Madrona, 39-41
08038 Barcelona

 § 934 232 149 -   B  N i

Tresors de l’arqueologia catalana. 
Tesoros de la arqueología catalana. 
Treasures of Catalan archaeology. 
Trésors de l’archéologie catalane.
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Pots escollir entre  
3 tipus de carnet Bat:

1. Bat General 
(inclou els 30 espais)

3. Bat Costa Daurada
(inclou els 8 espais)

2. Bat Costa Brava 
(inclou 8 espais)

Segueix-nos
Síguenos
Follow us
Suivez-nous 

  patrimoni.gencat
  patrimonigencat
  patrimonigencat

Dipòsit legal: B 6760-2024   

Castell de Claramunt
Camí del Castell 
08787 La Pobla de Claramunt

 § 938 297 769 -  B

Imponent castell de frontera a l’Anoia.
Imponente castillo de frontera en L’Anoia. 
Imposing border castle in Anoia. 
Imposant châteaux frontalier dans l’Anoia. 

MAC-Olèrdola
Castell d’Olèrdola, s/n
08734 Sant Miquel d’Olèrdola

 § 938 901 420 -  a B

Un castell dins d’un parc natural. 
Un castillo dentro de un parque natural. 
A castle in a natural park. 
Un château dans un parc naturel. 

MNAT-Vil·la Romana dels Munts
Passeig del Fortí, s/n 
43893 Altafulla

 § 977 652 806 -  a

Conjunt residencial aristocràtic 
destinat al lleure. Conjunto residencial 
aristocrático dedicado al ocio. 
Aristocratic residential leisure complex. 
Ensemble résidentiel aristocratique 
destiné aux loisirs.

MNACTEC-Museu de la  
Colònia Sedó

Carrer Contínues, s/n 
08292 Esparreguera

 § 937 892 244 -  B

La turbina més gran de Catalunya.
La turbina más grande de Cataluña.
Catalonia’s biggest turbine. 
La plus grande turbine de Catalogne.

MNACTEC-Museu del Ciment
Paratge del Clot del Moro, s/n
08696 Castellar de n’Hug

 § 938 257 037 -  B

Una singular fàbrica de ciment.
Una singular fábrica de cemento.
A unique cement factory. 
Une usine de ciment singulière.

Cartoixa d’Escaladei
Camí de la Cartoixa, s/n
43379 Escaladei - 
La Morera de Montsant 

 § 977 827 006 -  a
L’autèntic cor del Priorat històric.
El auténtico corazón del Priorat histórico. 
The true heart of the historic Priorat. 
Le véritable cœur du Priorat historique. 

MNAT-Museu i Necròpolis 	 
Paleocristians

Avinguda de Ramón y Cajal, 84
43005 Tarragona

 § 977 211 175 -  B

Un dels cementiris tardoromans millor 
coneguts. Uno de los cementerios 
tardorromanos mejor conocidos.  
One of the best known late Roman 
Empire cemeteries.  
Un des cimetières tardo-romains  
les mieux connus.

Conjunt Rupestre de la 
Roca dels Moros-El Cogul 

Camí del Cogul a l’Albagés, km 1
25331 El Cogul 

 § 672 445 990 -  a B

Espai sagrat únic de l’art rupestre.
Espacio sagrado único del arte rupestre.
A unique sacred place of cave painting.
Espace sacré unique de l’art rupestre.

Castell de Cardona
08261 Cardona

 § 938 684 169 -  a B

La fortalesa inconquerible.
La fortaleza inconquerible.
The unconquerable fortress.
La forteresse invincible. 

Turó de la Seu Vella
Turó de la Seu Vella s/n
25002 Lleida

 § 973 230 653 -  a B

Un dels claustres més grans d’Europa.
Uno de los claustros más grandes de Europa.
One of the biggest cloisters in Europe.
Un des plus grands cloîtres d’Europe. 

Castell Monestir 
d’Escornalbou

Carretera d’Escornalbou, s/n 
43771 Riudecanyes 

 § 977 834 007 -  a B

Un castell mirador de la Mediterrània.
Un castillo mirador del Mediterráneo.
A castle overlooking the Mediterranean.
Un château mirador de la Méditerranée. 

Museu Nacional Arqueològic 
de Tarragona

Tinglado 4. Moll de la Costa
43004 Tarragona

 § 977 236 209 -  B   N

Un viatge a la cultura romana. 
Un viaje a la cultura romana. 
A journey into Roman culture. 
Un voyage dans la culture romaine.

Reial Monestir de Santes Creus
Plaça Jaume el Just, s/n
43815 Aiguamúrcia

 § 977 638 329 -  a B

Panteó reial de la Corona d’Aragó. 
Panteón real de la Corona de Aragón.
Royal pantheon of the Kingdom of Aragón. 
Panthéon royal de la Couronne d’Aragon.

Convent de Sant Bartomeu
Carretera de Belianes, s/n
25250 Bellpuig 

 § 973 320 292 -  B

Un claustre renaixentista a l’Urgell.
Un claustro renacentista en el Urgell.
A Renaissance cloister in Urgell.
Un cloître renaissant dans l’Urgell.

MNAT-Conjunt Monumental 
de Centcelles

Afores, s/n
43120 Constantí

 § 977 523 374 -  a B

Art en forma de mosaic. 
Arte en forma de mosaico. 
Art in mosaic form. 
Art en forme de mosaïque.

Castell de Miravet
Camí del Castell, s/n 
43747 Miravet

 § 977 407 368 -  a

La fortalesa dels templers catalans.
La fortaleza de los templarios catalanes.
The fortress of the Catalan Templars.
La forteresse des Templiers catalans. 
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